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A. The Context of Shemitah.........................................................................................................1
This week’s Torah reading, Behar, opens with the words: “G-d spoke to Moses at Mount 
Sinai, saying,” and immediately presents the laws of shemitah (the Sabbatical year). Rashi 
explains that this verse teaches us that just as all the details of the shemitah laws were 
given by G-d at Mount Sinai, so too were all the mitzvot of the Torah, with all their laws and 
details, given at Mount Sinai (Source 1).

The Rebbe asks:

 From the fact that the Torah chose to emphasize this idea specifically through the mitzvah 
of shemitah, we can understand that this mitzvah contains general features that reflect 
the nature of all the Torah’s mitzvot. At face value, shemitah applies only in the Land of 
Israel, and one might think the Torah should rather have chosen a mitzvah that is relevant 
everywhere. What is the unique concept of shemitah that makes it relevant to all the mitzvot 
of the Torah?

B. The Secret of Eternity...............................................................................................................5
The eternal nature of the Torah is one of its basic principles. The Torah never changes, 
under any circumstances. When the Jewish people live according to the Torah, they too 
become eternal.

This is clearly evident through a historical lens: over the generations, mighty empires 
arose—such as Egypt, Babylonia, and Assyria—under which the Jews were exiled. Yet, over 
time, those empires changed and disappeared. In contrast, the small and persecuted Jewish 
people have survived, from the time of Abraham our forefather until today.

What defined and preserved the Jewish people throughout the generations? Observance 
of Judaism and the performance of mitzvot. But preserving merely the principles or spirit 
of Judaism is not enough. Actual observance of mitzvot, is essential, in detailed practice 
according to halachah.

Why?

The Rebbe explains that, as in any area of life, we can learn from history—recognizing which 
approaches failed and identifying the one path that succeeded. Many methods were tried in 
Jewish history: the worshippers of the Golden Calf, the worshippers of Baal, the Sadducees 
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who only accepted the Written Torah, and Jews enamored with foreign cultures, who saw 
the Torah as outdated and foreign philosophies as relevant. What became of all these groups? 
Some assimilated into their surroundings, while others eventually returned to Judaism.

Only one approach endured: the practical and faithful observance of the Torah’s mitzvot, 
exactly as they were given at Sinai. The same tefillin and tzitzit, unchanged! This is the 
secret of the Jewish people’s survival.

C. Shemitah Reflects Eternity....................................................................................................13
Now we can understand why shemitah was chosen to highlight the eternal nature of the 
Torah.

The mitzvah of shemitah lasts an entire year. The seasons of the year symbolize the changing 
phases of a person’s life: spring represents the beginning of life;  fall the process of maturing; 
and winter the later stages. Just as the mitzvah of shemitah must be kept throughout all 
seasons, so too must a person observe the Torah and mitzvot throughout all the stages and 
changing circumstances of life.

Another allusion: shemitah is observed in the field and orchard. A field produces essential 
food for human survival, while an orchard yields fruits that are not essential but bring 
pleasure and delight.

This teaches that a Jew should not be satisfied with fulfilling mitzvot at the bare minimum, 
but should perform them with excitement and joy.
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Introduction 

For many years, people have tried to understand the secret of the Jewish people's survival. 
Both Jews and non-Jews have been baffled by this phenomenon. How has a small, often 
persecuted nation endured for thousands of years, while mighty empires have vanished 
from the world stage? In this lesson, we will explore this timeless question and uncover our 
secret: How do we still exist?

משיחת יום א' פ' בהר-בחקותי, כ"ף אייר, ה'תשל"ד,

הכינוס הי"ט של אגודת נשי ובנות חב"ד, בלתי מוגה

תורת מנחם, כרך ע"ו עמוד 156,

ומשיחת אור ליום ועש"ק פ' וישב, י"ט כסלו, ה'תשל"ד, בלתי מוגה

תורת מנחם, כרך ע"ד עמוד 275.

השיעור לפרשת בהר-בחוקותי
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Parshat Behar opens with the laws of shemitah. The Torah commands the Jewish people that 
when they enter the Promised Land, they are to observe a special year every seven years—the 
shemitah year. The seventh year in the agricultural cycle will henceforth be called shemitah, 
meaning “release,” because landowners are commanded to release their hold over their land and 
open their fields to everyone.

During the shemitah year, it is forbidden to plow, plant, or harvest the produce of the land. 
Whatever grows on its own is considered ownerless and must be made accessible to all.

“If you will say, ‘What will we eat in the seventh year?’” asks G-d—and He answers Himself: “I will 
command My blessing upon the land,” such that the produce of the sixth year will sustain you 
for three years—the sixth, the seventh, and into the eighth, until the new crop can be harvested.

Source 1 Leviticus 25:1

G-d spoke to Moses at Mount Sinai, saying. ויַדְבַרֵּ ה' אלֶ משֹׁהֶ בהְּרַ סיִניַ לאֵמרֹ: 

Rashi

Mount Sinai: What does shemitah 
have to do with Mount Sinai? Aren’t 
all the mitzvot commanded at Sinai? 
Rather, just as all the details and laws 
surrounding shemitah were given at 
Sinai, so too the details and laws of all 
the mitzvot were given at Sinai.

בהְּרַ סיִניַ. מהָ ענִיְןַ שׁמְטִּהָ אצֵלֶ 
המַצִּוְתֹ  כלָ  והַלֲאֹ  סיִניַ?  הרַ 
מְטִּהָ  נאֶמֶרְוּ מסִיִּניַ? אלֶאָּ מהַ שּׁ
ופּרְָטותֹיֶהָ  כלְלָותֹיֶהָ  נאֶמֶרְוּ 
ודְִקדְוּקּיֶהָ מסִיִּניַ אףַ כלֻּןָּ נאֶמֶרְוּ 

כלְלָותֹיֵהןֶ ודְִקדְוּקּיֵהןֶ מסִיִּניַ.

>> The Rebbe
 What is the connection between shemitah and Mt. Sinai?

The Torah explicitly states that the shemitah 
commandment with all its details was 
given “at Mount Sinai.” We learn from this  

שבנוגע  כשם  רש"י:  של  ההסבר  תוכן 
שמצוה  בתורה  נתפרש  שמיטה  למצות 
 – סיני"  "בהר  נאמרו  פרטיה  כל  עם   זו 

A. The Context of Shemitah
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regarding all the Torah’s commandments 
that they too were given with all their 
details at Mount Sinai—whether explicitly 
stated or not—when G-d gave the Torah to 
Moses to transmit to all the Jewish people 
in his time, and to all Jews throughout all 
generations and in all places. Thus, every 
Jew, regardless of time or location, has a 
direct commandment not only regarding 
the general principles of the mitzvot, but 
also regarding all their details.

למדים מזה בנוגע לכל מצוות התורה, בין 
אם נתפרש או לא נתפרש שנאמרו "בהר 
סיני", שגם הם נאמרו בכל פרטיהם בהר 
רבינו  למשה  נתן  שהקב"ה  בשעה  סיני, 
ישראל  בני  לכל  למסרה  התורה  את 
הדורות  בכל  ישראל  בני  ולכל  בזמנו, 
ובכל המקומות, ועד שכל אחד מישראל, 
ציווי  לו  יש  שיהיה,  וזמן  מקום  באיזה 
ישיר לא רק בנוגע לכללות המצוות, אלא 

פרטיהם. לכל  בנוגע  גם 

The Entire Torah Was Given at Sinai

Put differently: This Torah portion teaches 
us about the general nature of the Torah 
and its commandments. Although one 
might think that G-d’s commandments 
only included general principles, and that 
the details were added later—either by 
G-d, His prophets, or by the sages—Rashi 
tells us that this verse teaches us that all 
the details of the mitzvot and all aspects of 
Judaism were given by G-d at Sinai, not at a 
later time which might suggest they are less 
important than those given at Sinai.

ללמדנו  באה  זו  פרשה  אחרות:  במילים 
אודות התוכן הכללי של התורה והמצות, 
שציווי  לחשוב  שיכולים  פי  על  שאף 
המצוה,  כללות  על  רק  היה  הקב"ה 
אם  כך,  אחר  התווספו  הפרטים  ואילו 
או  נביאיו,  ידי  על  או  הקב"ה  ידי  על 
שפסוק  רש"י,  אומר   – החכמים  ידי  על 
ועניני  המצוות  פרטי  שכל  מלמדנו,  זה 
בזמן  ולא  כולם מהקב"ה,  ניתנו  היהדות 
מאוחר יותר, שאז יכולים לחשוב שאינם 
בהר  שניתנו  אלו  כמו  כך  כל  חשובים 

סיני. בהר  ניתנו  כולם  אלא  סיני, 

“Torah” is a general term that refers to all components of the Torah—both the Written Torah and 
the Oral Torah. The Written Torah includes the 24 books of the Tanach (an acronym for Torah, 
Nevi’im [Prophets], and Ketuvim [Writings]).

The Torah—specifically the Five Books of Moses—was given by G-d to Moses at Mount Sinai 
and taught to the Jewish people. The giving of the Torah at Mount Sinai was a miraculous and 
extraordinary event, which took place fifty days after the Jews left Egypt—on Shabbat, the 6th of 
Sivan, in the year 2448 from Creation (1313 BCE).

At that historic moment, the Jewish people heard the Ten Commandments directly from G-d. These 
ten foundational mitzvot were engraved on two Tablets of the Covenant—five commandments on 
each tablet.
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Afterward, Moses ascended Mount Sinai for forty days and nights, where he received from G-d 
the first part of the Torah—from the story of Creation up to the moment of the giving of the Torah.

From that point onward, throughout the 40 years of wandering in the desert, the rest of the Torah 
was transmitted to Moses directly by G-d, verse by verse, section by section.

The process went as follows: From time to time, Moses was summoned to the Tent of Meeting to 
receive a new passage of Torah, often including a new mitzvah to be conveyed to the people. Each 
time he received a new section, he would teach it in stages:

First, his brother Aaron would enter alone and hear the new passage from Moses.

Then, Aaron sat beside Moses, and his sons, Elazar and Itamar, entered and heard the passage as 
Moses taught it again.

Next, the seventy elders entered, and Moses repeated the passage for them.

Finally, the entire nation came in, and Moses taught the passage a fourth time.

After Moses finished, Aaron would teach the passage again. Then Aaron’s sons would teach it, 
followed by the elders. In this way, every Jew ultimately heard the new Torah section four times, 
and then continued to review and internalize the mitzvah and its details.

Rashi explains that this week’s Torah portion teaches us that just as the mitzvah of shemitah, with 
all its details, was given to Moses at Sinai, so too were all the mitzvot of the Torah given at Sinai 
in both form and detail. This means that the transmission to Moses included not only the verses 
that make up the Written Torah, but also the underlying reasons for the mitzvot and the precise 
instructions for their fulfillment—the principles and the details.

This dual transmission—the Written Torah and the Oral Torah—is what preserved the integrity 
of Jewish practice throughout history.

Why shemitah?

Every aspect of the Torah is precise in all its 
details. It is therefore clear that when we derive a 
general point regarding all mitzvot from a specific 
mitzvah, this indicates that the chosen mitzvah is 
not just any mitzvah. Rather, this specific mitzvah 
must contain a general concept that exists in all 
mitzvot. This is why we are able to learn about 
all mitzvot from this particular commandment,  

וכיון1 שכל ענין בתורה מכוון בכל 
גופא  שהא  מובן,  הרי  הפרטים, 
שלמדים גישה כללית לכל המצוות 
זו  שאין  מורה  מסוימת,  ממצוה 
זו  במצוה  שיש  אלא  מצוה,  סתם 
המצוות,  בכל  שישנו  כללי  תוכן 
 ולכן יכולים ללמוד ממצוה פרטית 

Student’s
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because beyond being a specific mitzvah, it also 
has a general nature, with broad principles that 
apply to all mitzvot.

We need to understand why the mitzvah of 
shemitah is considered a general principle 
relevant to all commandments. At first glance, it 
would seem to be the opposite:

The commandment of shemitah applies only in 
the Land of Israel. Outside of Israel, fields can be 
worked throughout all seven years. Furthermore, 
this mitzvah only relates to agricultural work, 
which is performed during the daytime and not 
at night.

At first glance, it would make more sense to 
choose a mitzvah that applies throughout the day 
(including the night), and not just in one specific 
land, but across the entire world—something 
with broader, more universal qualities than the 
mitzvah of shemitah. Such a mitzvah would 
appear to be a better example from which to 
learn about all the others.

But since the Torah specifically chose the 
mitzvah of shemitah, this itself shows that there 
is something especially important about it—
something that we must find present in every 
mitzvah and that shows us that this mitzvah was 
also given directly by G-d at Sinai, in all of its 
details.

What, then, is the unique quality of the mitzvah 
of shemitah that we need to know about all of 
the mitzvot?

שמלבד  כיון  המצוות,  כל  על  זו 
גם  היא  הרי  פרטית,  מצוה  היותה 
כלליים  קווים  בה  שיש  כללית, 
בכל  וישנם  ששייכים  כללי,  ותוכן 

המצוות.

מצות  נחשבת  במה  להבין,  וצריך 
כל  עבור  כללי  לענין  השמיטה 
המצוות – כאשר לכאורה, בהשקפה 

להיפך: נראה  ראשונה 

בארץ  רק  היא  השמיטה  מצות 
בשאר  לארץ,  בחוץ  ואילו  ישראל, 
הארצות, יכולים לעבד את השדות 
זאת,  עוד  השנים.  שבע  כל  במשך 
לעבודת  בנוגע  רק  היא  זו  מצוה 
ולא  ביום,  רק  שזמנה  האדמה, 

בלילה.

יכולים  היו  ראשונה,  בהשקפה 
למצוא מצוה שזמנה במשך כל היום 
)גם בלילה(, ולא רק בארץ ישראל 
בה  שיהיו  כך   – העולם  בכל  אלא 
קווים כלליים יותר ממצות שמיטה 

המצוות. כל  על  ילמדו  שממנה   –

במצות  בחרה  שהתורה  כיון  אבל 
שמיטה, הרי זה גופא מהווה הוכחה 
מיוחד  ענין  יש  שמיטה  שבמצות 
ומזה  המצוות,  בכל  למצאו  שנחוץ 
פרטיה  כל  עם  זו  שמצוה  גם  יובן 
עצמו  מהקב"ה  להינתן  הוצרכה 

סיני. בהר 

של  המיוחד  הענין  אפוא  מהו 
מצות השמיטה – שנוגע לדעת בכל 

המצוות?

Student’s
 pg. 2

Student’s
 pg. 3



5

B. The Secret of Eternity

>> The Rebbe
 The only surviving nation 

The fundamental principle of Torah and  
mitzvot is that “this Torah will never be 
changed.” Since the Torah was given by 
the eternal G-d, it too is eternal. When 
the Jewish people adhere to the Torah and 
live their lives in accordance with it, they 
themselves become eternal—unafraid of any 
of the changes in the world around them. They 
overcome challenges and grow stronger from 
them. This has been true even while many 
larger and more powerful nations throughout 
history were unable to survive similar changes 
and eventually disappeared completely. At 
various points in time, some of these nations 
were the strongest in the world—while the 
Jewish people were always few in number and 
physically weak.

When we look back at what happened to the 
Egyptians, who once enslaved the Jewish 
people—as just retold in the Passover story—
or at what became of the Babylonian Empire, 
which ruled over the Jewish people during 
their second exile after Egypt, or the Assyrian 
Empire and others who were dominant in 
their day, the pattern is clear. When the world 
changed, they could not withstand the shifts 
and eventually faded away into complete 

 – ובכן2: היסוד של תורה ומצוות הוא 
תהיה  לא  זו  ש"תורה   – הידוע  בלשון 
מהקב"ה  שניתנה  מכיון  מוחלפת"3, 
נצחית,  היא  גם  הרי  נצחי,  שהוא 
בתורה  אוחזים  שיהודים  זה  ידי  ועל 
התורה,  פי  על  חייהם  את  ומנהלים 
נעשים עַם נצחי, שאינו מתיירא מכל 
עניני שינויים, מתגבר עליהם ומתחזק 
יותר; וכל זה – בה בשעה שעמים רבים 
לסבול  יכולים  היו  לא  יותר  גדולים 
הבט  מבלי  זכר,  מהם  נשאר  ולא  זאת 
על כך שבזמנים מסוימים היו הגדולים 
בני  ואילו  העמים,  מכל  והחזקים 
ישראל – "אתם המעט מכל העמים"4, 
במובן  וחלשים  מועטים  תמיד  היו 

הגשמי.

עם  אירע  מה  מסתכלים  כאשר 
ישראל  שבני  פעם,  שחיו  המצריים 
זה  שסופר  )כפי  עבדים  אצלם  היו 
עתה בהגדה של פסח(, ומה אירע עם 
מלכות בבל, שתחתיה היו בני ישראל 
מצרים,  גלות  לאחרי  השנייה,  בגלות 
ושאר  אשור  מלכות  זה  דרך   ועל 
הגדולים  היו  שבשעתם  העמים, 
נשתנו  כאשר  הנה   – בעולם  והחזקים 
יכולים  היו  לא  אזי  בעולם,  התנאים 
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oblivion. Today, Egypt, Babylon, and Assyria 
are just the names of the places where those 
nations once lived. The nations themselves 
are gone, completely wiped out. 

But the Jewish people—since the time of 
Abraham—have gone through every kind 
of change and upheaval, yet they remain. 
They have endured as an eternal people. 
And soon, they will welcome the final 
redemption, when the rest of the world 
will also recognize the truth of their path 
and their commitment to their faith.

עד  ונתמעטו  והלכו  בהם,  לעמוד 
מצרים,  שהרי  לגמרי,  שנכחדו 
אותו רק  הם  עכשיו  ואשור   בבל 
מקום שבו היו פעם העמים הלו, אבל הם 
עצמם אינם אותם עמים  שהושמדו לגמרי.

ואילו עם ישראל – הנה מזמנו של אברהם 
אבינו עברו עליו כל סוגי השינויים, ואף על 
פי כן נשאר לעמוד בתור עם נצחי, ובקרוב 
ממש נלך לקבל את פני משיח צדקנו, ואז 
בצדקת  העמים  שאר  גם  ויכירו  ייווכחו 

דרכם של בני ישראל באחיזתם ביהדות.

What defines the Jewish people?
What expresses the essence of Judaism? 
The mitzvot.

ובמה מתבטא ענין היהדות? – ענין המצוות. 

What is the definition of a nation?

A nation is a group of people who come from a shared origin and have a common history, and in 
the present they share the same land, a unique culture, and a single language.

When we look at the Jewish people over the past 1,900 years, we see that aside from the shared 
origin and history—which make up the historical aspect of the definition of a nation—the “present-
day” criteria do not apply to the Jewish people. Most of the nation does not live in the Land 
of Israel, we have different cultures—different dances, different foods for each community—and 
most of the nation does not speak Hebrew.

What, then, preserves us as a nation? The mitzvot.

Eating matzah on Passover, fasting on Yom Kippur, circumcision, bar mitzvah, Jewish weddings, 
and Jewish burial—these are the practices that define us, according to the Torah, as a nation.

This is not only true about the mitzvot 
as general principles, but also of all their 
details and particulars.

ולא רק בכללות המצוות, אלא גם בפרטיהן 
ודקדוקיהן של המצוות )כלשון רש"י(.

There are those who might think that what really matters is the concept of the mitzvah in general—
this is the overall idea that preserves Jewish identity and the sense of belonging to the Jewish 
nation. According to this view, it’s not truly important to observe every individual commandment 
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and every detail of Jewish law.

However, the Rebbe clarifies that in order to preserve the Jewish people, it is essential to keep even 
the precise details of the mitzvot.

For example, take the mitzvah of shemitah. It’s 
not enough to just keep the general rule of not 
plowing or planting. One must also observe all 
the detailed laws related to the field, because 
they are all part of preserving the special 
holiness of the seventh year.

The same applies to Shabbat. Just as the seventh 
year is set apart from all other years, so too 
Shabbat is set apart from all other days. As Rashi 
explains, when the verse says, “the land shall 
rest as a Sabbath for G-d,” it means in the same 
way that the weekly Shabbat was established 
at the beginning of creation. It’s not enough to 
make a general decision that this day is special 
and then observe just one or two elements of it. 
Shabbat needs to be observed in all its details—
because every one of those details was given by 
G-d.

שמיטה,  למצות  בנוגע  ולדוגמא: 
 – השביעית  בשנה  הארץ  שתשבות 
הענין, שלא לחרוש  בכללות  רק  לא 
לשמור  צורך  יש  אלא  לזרוע,  ולא 
הקשורים  הענינים  פרטי  כל  את 
נכללים  שכולם  לשדה,  היציאה  עם 
השביעית. השנה  קדושת  בשמירת 

שהשנה  כשם  שהרי   – בשבת  וכמו 
כך  השנים,  מכל  מובדלת  השביעית 
הימים,  מכל  מובדל  השבת  יום  גם 
וכפירוש רש"י5: "ושבתה הארץ שבת 
לה'", "כשם שנאמר בשבת בראשית" 
– שלא די בהחלטה כללית שזהו יום 
מיוחד, שלכן צריך הוא להיות מובדל 
בדבר אחד, שניים או שלשה. שמירת 
הפרטים,  בכל  להיות  צריכה  השבת 

ניתנו מהקב"ה. לפי שכולם 

It’s not enough to simply say, “I don’t work on Shabbat” or “I don’t light a fire on Shabbat.” Shabbat 
must be observed with all its elements—making Kiddush, eating the Shabbat meal with family, 
going to synagogue to pray, lighting candles before sunset (and no later), and so on.

We may ask: Why? Why is it so important to observe all the details of the mitzvot? Isn’t it enough 
to uphold the basic principles and values in order to maintain a Jewish identity?

In another talk, the Rebbe demonstrates—based on Jewish history—that Jewish identity has only 
survived through the path of tradition and meticulous observance of Torah and its details.

Examining history
In such matters, the proper approach is 
first of all to investigate and analyze. Since 
human beings have already lived for many  

לראש  שלכל  בכגון-דא,  הסדר 
שבני  כיון  ודרישה:  חקירה  עורכים 
מאות וכמה  כמה  כבר  חיים  אדם 
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hundreds of years, we can—and should—look 
back at how issues were handled a generation 
ago, or several generations before that. What 
methods were tried? Which approaches 
worked, and which ones failed?

If one approach has consistently succeeded 
across many different times, and another has 
consistently failed, then it shouldn’t matter 
whether we understand the reason why, or 
whether we personally like it or not, or even 
whether we’ve been following the successful 
approach or the failed one until now. If what 
really matters to a person is the truth—and 
if they genuinely care about “healing the 
patient”—they won’t stubbornly insist on 
sticking to a failed method just because it’s 
what they’ve always done. And they certainly 
won’t say, “What happens to the ‘patient’ is a 
separate matter.” Of course not. They’ll drop 
their old approach and say: the doctor’s first 
priority is for the patient to be cured, not for 
the doctor’s favorite method to be vindicated.

When we see, over many generations and 
countless examples—tens, hundreds, or even 
thousands of times—that only one path has 
ever succeeded while all others have failed, 
then it becomes absolutely clear what needs 
to be done.

בשנים – יש לבדוק איך היה במצב וענין 
דומה לפני דור אחד וכמה דורות לפני 
זה, כיצד היתה ההנהגה לפי שיטה אחת, 
שיטה  איזו  ושלישית,  שנייה  שיטה 

הצליחה. לא  ואיזו  הצליחה 

ואז, אם רק רואים ששיטה אחת הצליחה 
נכשלה  אחרת  ושיטה  הפעמים,  בכל 
מינה  נפקא  ללא  הנה   – הפעמים  בכל 
אם הוא מבין את טעם הדבר או לא, אם 
הוא נהנה מזה או לא, אם עד עתה נהג 
ההפוכה;  השיטה  לפי  או  זו  שיטה  לפי 
אם רק נוגע לו האמת, ונוגע לו שהחולה 
לומר שכיון שעד  יתעקש  לא   – יתרפא 
עתה נהג לפי השיטה השנייה, הנה אף 
נוסתה במשך  זו  פי שיודע ששיטה  על 
עשרות דורות לפני זה והיא נכשלה, הרי 
ומה  שלו,  בשיטה  לאחוז  ממשיך  הוא 
נוסף...  ענין  זה  שיהיה עם החולה, הרי 
אלא בודאי ישכח מהשיטה שלו, ויאמר, 
לחשוב  הרופא  צריך  לראש  שלכל 
שהחולה יתרפא, ולא לחשוב שהשיטה 

בושה!... תנחל  לא  שלו 

ריבוי  הדורות  במשך  רואים  כאשר 
מקרים,  ואלפי  מאות  עשרות,  פעמים, 
שבהם ניסו כמה שיטות, וכולם נכשלו, 
ספק  אין   – הצליחה  אחת  שיטה  ורק 

לעשות! שצריך  מה  שזהו 

The golden calf
Take the case of the golden calf. Just forty 
days after the giving of the Torah, some 
people, tragically, made a golden calf and 
declared, “These are your gods, Israel, who  

ארבעים יום מיד לאחרי מתן תורה, היו 
יהודים, רחמנא לצלן, שעשו עגל מזהב, 
אשר  ישראל  אלוקיך  "אלה  ואמרו, 
ובכן: מה אירע   העלוך מארץ מצרים"6. 
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brought you out of Egypt.” What became of 
those who took part in this? None of them 
survived. Some repented, but the rest were 
lost—as the story is related in the Torah.

עם עובדי העגל? – לא נשאר מהם שריד 
והשאר  בתשובה,  חזרו  חלקם  ופליט; 

רחמנא לצלן... כמסופר בחומש7.

The Baal worshippers
Similarly, when the Jewish people first entered 
the Land of Israel, the initial conquest happened 
in a miraculous way: the priests circled the 
city of Jericho seven times with the holy ark 
and trumpets, and then “the wall collapsed 
beneath them, and they captured the city.” 
Since Jericho was considered the “gateway” to 
the land, this was seen as a victory over the 
entire land.

And yet, already in the very next generation, 
there were people who claimed they needed to 
turn to the idol known as Baal and others like it. 
What became of them? One of two outcomes: 
either they disappeared completely, absorbed 
into the surrounding nations like Midian 
and Amalek, or they returned and rejoined 
the Jewish people, following the judges and 
prophets of their time, as related in the Book 
of Judges.

בנוגע  בתנ"ך  מסופר  זה  דרך  על 
ישראל:  לארץ  ישראל  בני  לכניסת 
היתה  הקודש  ארץ  כיבוש  התחלת 
מסביב  הקפות  ערכו  הכהנים  כאשר 
ארון הקודש  ליריחו שבע פעמים עם 
ושופרות, ואז – "ותפול החומה תחתיה 
שיריחו  וכיון  העיר"8.  את  וילכדו  גו' 
היתה "מנעולה של ארץ ישראל"9, הרי 
כולה. ישראל  ארץ  לכיבוש  נחשב  זה 

ואף על פי כן, הנה מיד בדור שלאחרי 
זה היו כבר כאלו שטענו שהם צריכים 
עסק עם ה"בעל" וכו' וכו'. ומה נשאר 
מהם? – הרי זו אחת משתי אפשרויות: 
או שנטמעו והתבוללו בין מדין ועמלק 
יהודים  להיות  וחזרו  ששבו  או  וכו', 
שהולכים בעקבות השופטים )כמסופר 

בספר שופטים10 פרטי הדברים(.

Sadducees
Something similar occurred during the time of 
the First Temple, beginning under the reign of 
Rehoboam, and during the Second Temple—
and even more so after the destruction of the 
temples. There were groups like the Sadducees 
and Boethusians, who believed only in the 
written Bible and rejected the oral traditions 
that were passed down alongside it.

ועל דרך זה בזמן בית המקדש הראשון, 
זה  ועל דרך  זה,  ולאחרי  בימי רחבעם 
בזמן בית המקדש השני, ועל אחת כמה 
וכמה בזמן החורבן, לאחרי בית ראשון 
ובייתוסים  צדוקים  שהיו   – שני  ובית 
ולא  בתנ"ך,  רק  שהאמינו  וכאלו  כו', 

רצו לקבל את התורה שבעל-פה.
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Foreign cultures
There were also those who were swept up in the 
cultures of other nations. They claimed that this 
is where true human greatness lies, and that the 
Torah was just for elderly Jews or people stuck 
in the desert. They said it wasn’t a true “culture” 
for their time. We see this especially in places like 
Spain and Portugal, during the Middle Ages.

What became of all those who followed these 
different paths? Once again, the pattern holds: 
either they completely disappeared from the 
Jewish people, lost and absorbed among the 
nations around them, or they eventually returned—
coming back to their roots and rejoining the 
Jewish people.

וכן כאלו שהיו להוטים אחר חכמת 
שלימות  שזוהי  וטענו  העמים 
עבור  היא  התורה  ואילו  האדם, 
יהודים זקנים או יהודים שנמצאים 
זו "תרבות"  במדבר וכו', אבל אין 
כפי  וכו',  שלהם  התקופה  עבור 
שאירע בספרד ופורטוגל ולאחרי 

וכו'. הביניים  בימי  זה 

בכל  שהלכו  אלו  מכל  נהיה  ומה 
משתי  אחת   – הנ"ל?  השיטות 
אפשרויות, כאמור, או שלא נשאר 
מהם שריד ופליט בין בני ישראל, 
בין  ונאבדו  ונטמעו  שנבלעו  כיון 
הגויים שמסביבם, או ששבו וחזרו 

ישראל11. לעם 

Only practical mitzvot have preserved us
As we have discussed several times, when we 
look at more than three thousand years of Jewish 
history since the revelation at Mount Sinai—
through all the wildly different periods the Jewish 
people have experienced (and no other nation has 
gone through such a range of upheaval)—one thing 
becomes clear. There must be some consistent, 
unifying element across all generations. This 
element  must be the secret of Jewish survival, 
in contrast to the many other nations that have 
surrounded them and disappeared.

And when we look honestly—not trying to push 
a personal theory onto the Jewish people, but 
rather trying to understand what has truly kept 
us going—we see that it’s not foreign wisdom, not 
language, not clothing, and not cultural trends.  

פעמים12:  כמה  וכמדובר 
זמן  משך  על  כשמסתכלים 
שנה  אלפי  משלשת  שלמעלה 
ממעמד הר סיני, שבו עברו יהודים 
תקופות שונות ומשונות – והרי אין 
בדברי  כאלו  שינויים  שעבר  עם 
איזה  להיות  מוכרח   – שלו  הימים 
בכל   – משותפת  נקודה   – ענין 
הקיום  סוד  טמון  שבזה  הדורות, 
העמים  לכל  ביחס  ישראל  עם  של 

שמסביבם.

וכאשר מתבוננים בזה מבלי לרצות 
של  חי  בגוף  אישית  לדחוק שיטה 
אחר  להתחקות  אלא  ישראל,  עם 
אזי   – ישראל  עם  של  קיומו   סוד 
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The only thing that has remained unchanged 
over all these thousands of years is the practical 
observance of the mitzvot.

The same tefillin described even before the giving 
of the Torah, when the Jewish people were still in 
Egypt. The same tzitzit we were commanded to 
wear in the desert. And so too with all the other 
practical mitzvot—these have never changed.

It all begins with the Ten Commandments, which 
include “Remember the Sabbath day to make it 
holy,” and even before that: “I am the L-rd your 
G-d” and “You shall have no other gods.” We 
also know that even the more human-centered 
commandments, like “Do not steal” and “Do not 
covet,” ultimately depend on the foundation of 
belief in one G-d—“I am the L-rd your G-d.”

This is the one thing that has ensured the survival 
of all those who held onto it and did their part to 
pass it down to their children, generation after 
generation.

So when someone comes along today and says 
they have a "new idea"—claiming that the people 
who observed mitzvot never thought of this 
brilliant alternative—there’s no need to debate. 

If this were the generation of the desert, or the 
first generation entering the Land, maybe it 
would be necessary to argue the point. But we are 
fortunate: today, there’s no need to argue at all. 
One only needs to open a history book and point 
to a specific chapter of Jewish history, where 
it’s all spelled out clearly. There we’ll find that 
there already were “brilliant minds” who came up  

לא  העמים,  חכמת  זו  רואים שאין 
ענינים  ושאר  הלבוש  לא  הלשון, 
כיוצא בזה, אלא הדבר היחידי שלא 
השתנה במשך כל אלפי השנים הוא 

– קיום מצוות מעשיות בפועל:

מסופר  אודותן  שעל  תפילין  אותן 
בני  שנצטוו  תורה  מתן  לפני  עוד 
ואותה  במצרים13,  בהיותם  ישראל 
ציצית שנצטוו בני ישראל בהיותם 
שאר  זה  דרך  ועל  סיני14,  במדבר 
שום  בהן  אין   – מעשיות  המצוות 

שינוי!

הדברות  מעשרת  מתחיל  זה  וכל 
שבהם נצטוו "שמור את יום השבת 
ה'  "אנכי   – ולכל לראש  לקדשו"15, 
אלוקים  לך  יהיה  ו"לא  אלוקיך" 
הביאור  גם  כולל  אחרים"16, 
"לא  של  הקיום  שגם  וההסבר17 
תלוי  תחמוד"18,  "לא  עד  תגנוב" 
מאמונה  היא  בזה  שההתחלה  בכך 

אלוקיך". ה'  "אנכי   – אחד  בה' 

זהו הדבר היחידי שעל ידו נתקיימו 
התלוי  ועשו  בו,  שהחזיקו  אלו  כל 
בהם להמשיך זאת לבניהם אחריהם 

עד סוף כל הדורות.

לו  שיש  ואומר  מישהו  בא  וכאשר 
שאוחזים  ואלו  חדשה,  "המצאה" 
חשבו  לא  מעשיות  מצוות  מקיום 

הנה:  – אודותה 

בדור  או  המדבר  בדור  היינו  אילו 
היה   – לארץ  הכניסה  של  ראשון 
 צורך להתווכח עמו אם הוא צודק 
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with the very same “discovery”—suggesting 
that practical observance should be 
replaced by a new philosophy or system. 
And perhaps they truly thought they were 
the first to think of it. But in truth, it had 
already been tried long ago.

Then turn a few more pages—and see, 
black on white, what became of those who 
followed that path.

צורך  אין  עכשיו  למזלנו,  אבל  לא;  או 
לפניו  לפתוח  רק  צריך  עמו.  להתווכח 
מסוים,  בדור  ישראל  עם  ימי  בדברי  פרק 
אז  שהיו  לבן,  גבי  על  שחור  לו  ולהראות 
ה"המצאה"  על  שנפלו  כמוהו  "חכמים" 
להמיר קיום מצוות מעשיות בשיטה שהוא 
חושב שחידש אותה בשכלו, ואולי באמת 
לעולמים;  היתה  כבר  אבל  אותה,  חידש 
לראות  ואז  דפים,  כמה  לדפדף  ולהמשיך 

מה נהיה מכל אלו שדגלו בשיטה שלו!

There has been one single defining feature that has accompanied the Jewish people throughout 
all generations, in every place and era—a feature that has proven itself to be the backbone of the 
nation and the secret of both Jewish survival and the endurance of Judaism: the Torah and its 
mitzvot, along with the collective determination (even if not always at the individual level) to 
continue observing them without willingness to compromise.

The Rebbe points to a compelling piece of evidence: none of the sects or movements that abandoned 
central elements of the Torah have left any lasting trace. Have you ever met a pagan Jew who is a 
direct descendant of those who worshipped idols during the First Temple period?

The same holds true for the Hellenized Jews of the Second Temple era, the Sadducees, the Essenes, 
the Qumran sects, the original Jewish Christians, the Karaites, the Sabbateans (followers of 
Shabtai Tzvi), the Frankists, or the Yevsektsiya. Even if a few descendants of these groups remain, 
they are statistically negligible.

Whether or not we fully understand how Torah managed to preserve the structure of Jewish 
society within a dominant foreign culture, from a historical and empirical perspective, the Torah 
stands as the clear and consistent factor that explains the survival of Judaism.

 משיחת אור ליום ועש"ק פ' וישב,

 י"ט כסלו, ה'תשל"ד, בלתי מוגה
תורת מנחם, כרך ע"ד עמוד 275
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C. Shemitah Reflects Eternity

>> The Rebbe
This is why the foundation for understanding 
why we must always study Torah and observe 
the mitzvot, no matter how much the world 
has changed since the time it was given, is 
taught through a mitzvah that is kept for an 
entire year.

In our personal lives, a full year symbolizes the 
full range of possible changes. As described 
in the verse listing the six phases and seasons 
of the year—“planting and harvest, cold 
and heat, summer and winter”—a full year 
includes every stage of the cycle. The same is 
true in our personal lives. There’s a symbolic 
“spring” of youth, followed by “autumn” in 
middle age, and eventually “winter” in old 
age. These changes are part of the natural 
course of life that G-d established for every 
human being, including the Jewish people.

But these changes do not impede the right 
and ability of a Jew to stay connected to 
Jewish life. The responsibility to live a Jewish 
life is not affected by the ups and downs of 
the world or our different personal stages of 
life.

This is why the Torah chose to teach us this 
point from a mitzvah that must be observed 
steadily throughout the full cycle of a year. 
The basic principle of general mitzvah

צריך  מדוע  לדעת  שיוכלו  היסוד  ולכן, 
תמיד ללמוד תורה ולקיים מצוות, ואף 
על פי שמזמן מתן תורה היו כל שינויי 
בשמירת  לפגוע  צריך  זה  אין  המצבים, 
היהדות בכל הפרטים – יש ללמוד ממצוה 

שקיומה נמשך במשך שנה שלימה19:

מסמלת  אדם  כל  של  הפרטיים  בחייו 
השינויים  לכל  דוגמא  שלימה  שנה 
מתבטא  שהדבר  כפי  האפשריים20, 
שנימנו  והאקלימים  התקופות  בששת 
וחום,  וקור  וקציר,  "זרע  בכתוב21: 
וקיץ וחורף", כך, שבסיום מעגל השנה 
האפשריים;  השינויים  כל  את  עוברים 
הזמן  שישנו  האדם,  בחיי  ודוגמתו 
שלו,  ה"אביב"  סמלי  באופן  שנקרא 
שנקרא  הזמן  בא  כשמתבגר  כך  ואחר 
שינויים   – ה"חורף"  לזמן  ועד  "סתיו", 
כל  בבריאת  הקב"ה  ידי  על  שנקבעו 

ישראל. בני  גם  אדם, 

פוגעים  אינם  אלו  שינויים  אמנם, 
בזכותם של בני ישראל להיות קשורים 
בשינויי  תלוי  שאינו  באופן  יהדות,  עם 

האדם.  בחיי  או  בעולם  הזמנים 

שקיומה  כזו  מצוה  נבחרה  ולכן 
בעמידה  תלוי  בשלימותה  ושמירתה 
מעגל  כל  במשך  ישונה  בל  בתוקף 
– המצוות  כל  על  ממנה  ללמוד   השנה, 
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19. לשלימות הענין – ראה שיחת ש"פ בהו"ב סט"ו ואילך )לקמן 
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20. ראה גם תו"מ חי"א ע' 257.
21. נח ח, כב.
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observance is knowing that changes in the world 
or our personal lives don’t affect the mitzvot. Just 
like the shemitah year must be observed fully—
from the first day of the year to the very last—
so too, all commandments are meant to be kept 
without any change.

כיון שהיסוד של קיום כל המצוות 
מצד  משתנים  שאינם  לידע  הוא 
בחיי  או  בעולם  שישנם  השינויים 
האדם, כשם שאין שינוי בשמירת 
מהרגע  השביעית  בשנה  השביתה 
הראשון, במשך כל ימי השנה ועד 
לרגע האחרון של השנה השביעית.

One of the most central principles of the Torah is that it doesn’t change. In every place and every 
time, its teachings remain true and relevant, and we live our lives according to them. So when the 
Torah wants to emphasize that all the commandments were given directly by G-d at Mt. Sinai, 
and that they are all eternal, it chooses to highlight specifically the mitzvah of shemitah.

Shemitah is observed for a full year, and a full year represents all of the different circumstances: 
summer, winter, and everything in between. It teaches us that we must observe the mitzvot 
through all of life’s situations.

The same is true for all of us: we live by the mitzvot in the summer of our lives—our youth—and we 
live by them in the winter too—in old age.

Not making do with the minimum

The mitzvah of shemitah has another unique 
aspect:

First, some background: In the Land of Israel, 
agriculture was the primary source of income for 
most people. After harvesting, they would sell the 
grain and fruit, and in exchange they’d acquire 
the other things they needed.

Shemitah involves more than just not planting 
fields—“You shall not sow your field.” It also 
includes orchards—“You shall not prune your 
orchard.”

There is a basic difference between a field and 
an orchard. Fields are where grain—an essential 
ingredient without which people cannot survive,

מצות  נתייחדה  שבו  ענין  ועוד 
:22 שביעית

היה  ישראל  שבארץ   – ובהקדמה 
האדמה,  מעבודת  הפרנסה  עיקר 
ואחר כך היה הסדר שהיו מוכרים 
ומחליפים  והפירות,  התבואה  את 
אותם עבור שאר הדברים שהוצרכו 

להם.

וענינה של מצות השביעית – שהיא 
קשורה לא רק עם שדות, "שדך לא 
תזרע", אלא גם עם כרמים, "וכרמך 

לא תזמור"23.

"שדך"  בין  החילוק  וכללות 
צומחת  שבשדה   –  ל"כרמך"24 
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as no one can live without bread—grows. In 
contrast, an orchard produces fruit. While fruit 
is certainly beneficial and healthy for us, it’s 
not absolutely necessary for survival. It adds 
enjoyment and flavor to life.

And yet, both fields and orchards are equally 
included in the mitzvah of shemitah. 

This teaches us a broader lesson about all 
mitzvot: A mitzvah shouldn’t be observed only 
at the barest minimum measure, as absolutely 
necessary, as if to “just get by.” Rather, we 
should be like people who strive to have joyful 
and delightful elements in their lives, not just 
the barest essentials. In our spiritual lives, our 
Jewish lives, this means not only getting by 
with the bare minimum, but adding more and 
more, and doing so with delight.

We see this especially in the way we raise 
and educate children. Parents don’t settle for 
giving their children only the most basic things 
they need to survive. Every mother and father 
tries to give their child more—things that bring 
them pleasure in life—kosher and wholesome 
pleasure—so that their lives are as  complete 
as possible, enriched with Jewish values in 
accordance with Jewish law.

We should apply the same to religious 
observance in general. We are empowered—
and expected—not only to fulfill the mitzvot 
at the level of “your field,” the minimum 
necessary, but also to reach the level of “your 
orchard.” This means doing them with a 
sense of enjoyment, not as a burden that we  

שבלעדו  הכרחי  דבר  שהיא  תבואה, 
לא  אדם  שהרי  להתקיים,  אפשר  אי 
יכול להתקיים ללא לחם, ואילו בכרם 
שכאשר  פירות,  מיני  כל  צומחים 
ומוסיף  טוב  דבר  זה  הרי  ישנם, 
המוכרח  דבר  זה  אין  אבל  בבריאות, 
בהחלט שבלעדו אי אפשר להתקיים; 
ותענוג  עריבות  שמוסיף  דבר  זהו 

בחיים. מיוחד 

של  המצוה  ישנה   – בשוה  ובשניהם 
השביעית  השנה  שביתת  שמירת 

התוקף. באותו 

בכל  כללי  יסוד  מהווה  זה  וענין 
להיות  צריך  מצוה  שקיום   – המצוות 
בהחלט,  המוכרחת  במידה  רק  לא 
כאדם  אלא  אחרת,  אפשרות  ללא 
רק  לא  בחייו  שיהיו  ומקווה  שחפץ 
אלא  בהחלט,  המוכרחים  דברים 
בנוגע  גם  וכך  תענוג,  של  ענינים  גם 
לחיים הפנימיים, עניני יהדות, שצריך 
לעסוק לא רק במידה המינימלית שאי 
כהנה  להוסיף  אלא  בלעדיה,  אפשר 

תענוג. מתוך  גם  וכהנה 

וכפי שרואים במיוחד בשעה שמגדלים 
מסתפקים  שלא   – ילדים25  ומחנכים 
ה"מינימום"  את  להם  שנותנים  בכך 
ואב  אם  כל  אלא  לקיומם,  המוכרח 
להם  לתת  בהם  התלוי  כל  עושים 
)נוסף על הדברים המוכרחים לקיומם( 
יותר דברים שמוסיפים תענוג בחיים, 
יהיו  שהחיים  כדי  וטוב,  כשר  תענוג 
ומבורך  שאפשר  כפי  המידה,  במלוא 
ערוך. השולחן  פי  על  היהדות,  ברוח 
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have no choice but to carry, but as 
a privilege. We need to consider 
it an honor and a delight to have 
been chosen by G-d for a mission: 
to transform the world into a 
place filled with Judaism, a place  
that expresses G-d’s will. This is 
achieved by each individual, through 
observing practical mitzvot.

In order to observe the mitzvah of 
shemitah, a person needs to own a 
field or orchard. The same applies to 
all the mitzvot: the point is observing 
them specifically in the physical world 
and with physical entities, and showing 
that the world isn’t an obstacle to 
holiness—in fact, it’s the very setting 
where holiness becomes tangible. 
Even the land itself, in the most literal 
sense, becomes a tangible expression 
of holiness.

ומזה מובן גם בנוגע לכללות ענין קיום המצוות, 
שנותנים כח ליהודי ומצפים ממנו שיעשה זאת 
המינימום,  שזהו  "שדך",  של  באופן  רק  לא 
יעשה  אלא  המצוה,  נתקיימה  לא  הכי  שבלאו 
זאת גם באופן של "כרמך" – שרואים שמקיים 
זאת  לא מחשיב  הוא  את המצוה מתוך תענוג: 
לעשות  מוכרח  ברירה  שבלית  כך,  ל"עול", 
מזה  ומתענג  לזכות,  זאת  מחשיב  אלא  זאת, 
את  לשנות  שליחות  לו  ונתן  בו  בחר  שהקב"ה 
ביהדות,  שחדור  עולם  שיהיה  ולפעול  העולם 
שבו מתמלא רצונו של הקב"ה, על ידי כל אחד 

העולם. בעניני  מצוות  שמקיים  מישראל 

וכמו במצות שביעית, שכדי לקיימה צריך שיהיו 
לו שדה או כרם, ולולי זאת אינו יכול לקיים את 
בכל המצוות, שעיקרן שדוקא  הוא  כן  המצוה, 
של  רצונו  ממלאים  העולם  ידי  ועל  בעולם 
אינו  שהעולם  בלבד  זו  שלא  ומראים,  הקב"ה, 
בעולם  שפועלים  אדרבה,  אלא  מניעה,  מהווה 
שעל ידו יהיה ניכר אלוקות בעניני העולם, ועד 

אפילו בארץ כפשוטה.

 משיחת יום א' פ' בהר-בחקותי, כ"ף אייר, ה'תשל"ד
  בכינוס הי"ט של אגודת נשי ובנות חב"ד, בלתי מוגה
תורת מנחם, כרך ע"ו עמוד 156

Key Points:
• Parshat Behar opens with the words, "G-d spoke to Moses on Mount Sinai, 
saying," and immediately presents the laws of shemitah. Rashi explains that 
from here we learn that just as all the details of the laws of shemitah were 
given at Sinai, so too were all the mitzvot and their details given at Sinai.

• Why was the mitzvah of shemitah specifically chosen to teach this principle? 
What is the general characteristic of shemitah that is shared by all mitzvot?

• The Rebbe explains, in short: The secret to the eternity of the Jewish people 
lies in the fact that the Torah is eternal and unchanging. When the people 
live according to the Torah’s way, they become eternal as well. Indeed, we 
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see that throughout history, empires have risen and fallen, while the Jewish 
people have remained alive and enduring.

• What preserved the eternity of the Jewish people throughout the generations 
was the practical observance of the mitzvot. Simply adhering to the principles 
and spirit of the mitzvot was not enough; it required observing all the laws 
in all their details.

• Throughout Jewish history, many groups attempted different paths, such as 
believing only in the Written Torah or turning toward foreign cultures, but 
they all failed. Some assimilated, while others returned to the Jewish people. 
The original path of Judaism proved to be successful, and it is the one that 
has remained to this day.

• Therefore, the mitzvah of shemitah was chosen specifically to allude to the 
fact that the entire Torah was given at Sinai: shemitah is observed over a full 
year. Just as the mitzvah of shemitah must be kept throughout all seasons 
of the year, so too must a person observe the Torah and its commandments 
through all the seasons of their life and in every changing circumstance.

Takeaway:
This is an opportunity to choose a mitzvah and make it a personal and family routine. Whether 
it's lighting Shabbat candles, reciting Kiddush and having a Shabbat dinner, or any mitzvah, 
these will be what gives our children their Jewish identity and meaning. This is how they will 
connect to their heritage and carry on the golden chain of our people for the next generation.  

The choice is ours!
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